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ద ైవసంకల్పం – మానవసంకల్పం 

ప్రప్ంచంల్ో అనేక సంఘటనల్లో  మానవ సంకల్పం, మానవ అభీష్టం అనేద ి
ఎంతమాతరం ఉండదు. ఆ సంఘటనల్ను యథాతథంగా స్వీకర ంచవల్స్ ి వసుత ంది. 
మనం కావాల్నాా, వదదనాా ఆ సంఘటనల్ు జర గ  తీరుతాయి. ఉదాహరణకు మనిషి 
జనిమంచడం, మనిషి మరణ ంచడం, మనిష ి ఆడ ల్ేదా మగగా జనిమంచడం వంటివి. 
మనిషి వయకతతగత ప్రతేయకతల్ు, వయసు, తలో్లదండరర ల్ు వీటనిాంటలి్లను మనిష ి
ఇష్ాట యిష్ాట ల్ ప్రమేయం ఏద ీ ల్ేదు. ఇదంతా కేవల్ం అల్ాో హ్ అభీష్టం, ఆయన 
నిరణయాల్ ప్రకారం జరుగుత ంది. అల్ాో హ్ ఇల్ా తెల్లయజేశాడర: 

 چى   ئا  ئا   ئە  ئە  ئو    ىې  ې  ې  ې  ۉۋ   ۋ  ۅ  ۅ  ۉچ 
 ٨٦: القصص

అనువాదం:  
“నీ ప్రభువు తాను కోర న దానిని సృషిటస్ాత డర.  (సీయంగా ఆయన ే తన ప్ని కోసం 
తాను కోర న వార ని) ఎనుాకుంటాడర. ఈ ఎనిాక చేయటం అనేద ి వార  ప్నికాదు. 
అల్ాో హ్ ప్ర శుదుు డర, వారు చేస్ ేషిరుుకు అతీత డర.” (అల్ ఖసస్: 68) 
 

ఒక విశాీస్ి వ ైఖర  ఎలో్ప్ుపడర సహనం వహ ంచేదిగా, దెవైాభిష్ాట నికత తల్ొగేేదిగా 
ఉంట ంది. విశాీస్పి ై ఏదనాా కష్టం వస్ేత  అల్ాో హ్ దానికత బదుల్ుగా ప్రల్లకంల్ల మంచి 
ప్రతిఫల్ం ప్రస్ాదిస్ాత డని సహనం వహ స్ాత డర. సహనం వలో్ తన పాపాల్ను 
త డచిేస్ాత డని ఆశిస్ాత డర. అల్ాో హ్ ఇల్ా తెల్లయజశేాడర: 

ٿ  ٿ  ٿ    ٺڀ   ڀ  ڀ    ٺ  ٺ  ٺ  ڀٱ  ٻ  ٻ  ٻ      ٻ  پ  پ  پ       پچ 

 ٧٠١: يونس چٹ  ڤ  ڤ  ڤ     ٹٿ  ٹ  ٹ
అనువాదం:  
“అల్ాో హ్ గనక నినుా ఏదెైనా ఆప్దకు గుర చేస్ేత  సీయంగా ఆయన తప్ప ఆ ఆప్దను 
తొల్గ ంచవేారు ఎవీరూ ల్ేరు. ఇంకా ఆయన గనక నీ విష్యంల్ల ఏదెనైా మేల్ు 
చెయాయల్ని సంకల్లపస్ేత , ఆయన అనుగరహానిా మళ్ళంచేవాడర కూడా ఎవీడూ ల్ేడర. 
ఆయన తన దాసుల్ల్ల తాను కోర న వార కత తన అనుగరహానిా ప్రస్ాదసి్ాత డర. ఆయన 
క్షమంచేవాడూ, కరుణ ంచేవాడూను.” (యూనుస్: 107) 
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అదవేిధంగా ఈ విశ్ీంల్ల ఉనా కొనిా వయవహారాల్లో  మనిషి జోకయం చసేుకోవడం స్ాధయం 
కాదు. అవి కేవల్ం అల్ాో హ్ అధికార ప్ర ధిల్ల మాతరమ ే ఉనాాయి. మబుుల్ు 
కమమడం, వాట ి నుంచి వరషం కురవడం, నక్షతరా ల్ు, గరహాల్ భరమణం, రాతిరంబవళ్ళళ 
ఏరపడడం వగ ైరా వగ ైరా ఇల్ాంటవిే. 
 

ఇదంతా అల్ాో హ్ అభీష్టం ప్రకారమే జరుగుత ందని ఒక ముస్ిోమ్ కు బాగా తెల్ుసు. 
వాటనిాంట ిగుర ంచి విశాీస్ి వ ైఖర  వాటిని స్వీకర ంచడం, సంతృపిత  ప ందడం మాతరమ ే
ఉంట ంది. దీనికత అత యతతమ ఉదాహరణ హజరత్ ఇబార హీమ్ అల్ ైహ ససల్ామ్, నమూూ ద్ 
ల్ మధయ జర గ న సంభాష్ణ. హజరత్ ఇబరా హీమ్ అల్ ైహ ససల్ామ్ అల్ాో హ్ ను 
తిరసుర ంచే ఆ నియంత ముందు తన వాదన వినిపిసూత  తన ప్రభువు సూరుయడిని 
తూరుపన ఉదయించేల్ా చసే్ాత డని, ప్డమట అసతమంచలే్ా చేస్ాత డని, నువుీ కూడా 
దేవుడివని చపెేపద ినిజమ ైతే దానికత వయతిరేకంగా చేస్ ిచూపించమనాారు. ఈ వాదన 
విని ఆ తిరస్ాుర  ఖంగుతినాాడర. దవియఖుర్ఆన్ ఇల్ా ప్రకటించింది. 

گ  ڳ    گڌ  ڎ     ڎ  ڈ  ڈ   ژ    ژ  ڑ  ڑ  ک  ک  ک  ک  گ   گچ 

 ٨٥٦: البقرة چڳ  ڳ  ڳ  ڱ  
అనువాదం:  
“ఇబార హీము ఇల్ా అనాాడర: “సర,ే అల్ాో హ్ సూరుయణ ణ  తూరుప నుండ ి
ఉదయింప్చసే్ాత డర.  నీవు కాసత  దానిని ప్డమర నుండ ిఉదయింప్జ యియ.” ఇద ివినా 
ఆ సతయధికాుర  బితతరపో యాడర. అల్ాో హ్ దురామరుే ల్కు రుజుమారేం చూపించడర.” 
(అల్ బఖర: 258) 
 

అల్ాా హ్  మనుష్ యల్కు సంకల్ప స్ేీచచ ఇచిచ సృషిటంచాడనాది కూడా విశాీస్ ి
నముమతాడర. ఏదనాా ప్ని చయేడమా, మానడమా అన ే స్ేీచఛ మనిషికత అల్ాో హ్ 
ప్రస్ాదించాడర. తన ఆచరణల్ విష్యంల్ల మనిషి ప్ూర త స్ేీచఛ కల్లగ  ఉనాాడర. 
నిజానికత ఈ స్ేీచఛ, ఇష్ాట యిష్ాట ల్ ఈ అధికారం కూడా అల్ాో హ్ అభీష్టం ప్రకారమే 
ఉంది. అల్ాో హ్ ఇల్ా తెల్లయజేశాడర: 

 ٨٢: التكوير چئو  ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې   چ 

అనువాదం:   
“మీరు తల్చుకుంటే ఏదీ కాదు, విశ్ీప్రభువు అల్ాో హ్ తల్వనంతవరకు.” (అతతకవీర్: 
29) 
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అల్ాా హ్ మనుష్ ల్ను నిససహాయుల్ుగా చసే్ి ప్ంపించాడని దీనికత అరుం కాదు. 
మనుష్ ల్ు చేస్దేంతా అల్ాో హ్ ఇష్టప్రకారమే జరుగుత ందని, నిససహాయంగా, తన 
ఇష్ట ప్రకారం మనుష్ ల్తో ప్నుల్ు చేయించి వాటికత అల్ాో హ్ ల్ కు 
తీసుకుంట నాాడని భావించరాదు. ఇద ి తప్ుపడర భావన. ఇద ి అల్ాో హ్ 
నాయయగుణానికత ప్ూర తగా వయతిరేకం. ఆయన నాయయశీల్ుడని మన విశాీసం. ఆయన 
ఎవర ప నైా రవీంత దౌరజనయం చయేడర. వాసతవమేమంట ే అల్ాో హ్ ర ండర దారుల్ు 
సపష్టంగా చేశాడర. ఒకట ిహ తబో ధల్ సనామరేం. ర ండవద ిమారేభరష్టతీం. వాటలి్ల కోర న 
దార న నడచిే స్ేీచఛ మనిషికత ఇచాచడర. ఏది హ తబో ధ, ఏద ిమారేభరష్టతీం అనా 
వివరణ కూడా ఇచేచశాడర. ఇల్ా స్ ల్విచాచడర: 

 ٧٠: البلد چڻ   ڻ     ڻ  چ 

అనువాదం:  
“(మంచి చెడరల్) ర ండర సపష్టమ ైన దారుల్ు అతనికత చూపించాడర.”(అల్ బల్ద్: 10) 
 

హ తబో ధల్ మారేం ఎంచుకోవాల్ని కూడా బో ధించడం జర గ ంది. ఆ మారాే న నడిస్ేత  
ప్ుణయఫల్ాల్ు ల్భిస్ాత యని, తన అనుగరహాల్ు పరా పిత స్ాత యని కూడా చపె్పడం జర గ ంది. 
మారేభరష్టతీం ఏదో  సపష్టంగా తలె్ుప్డం జర గ ంది. ఆ మారేం ఎంచుకోవదదని 
హెచచర ంచడం కూడా జర గ ంది. దానిా ఎంచుకుంటే వాటిల్ేో  నష్టం గుర ంచి కూడా 
తెల్లయజేయడం జర గ ంది. అల్ాో హ్ ఇల్ా అనాాడర : 
 

 ١: الزمر چں     ژڎ  ڎ  ڈ   ڈ  ڌڇ  ڍ   ڍ  ڌ  ڇچ  چ   چ  ڇ  ڇچ  چ 
 

అనువాదం:  
“ఒకవేళ్ మీరు తిరస్ాుర వ ైఖర ని అవల్ంబిస్ేత  అల్ాో హ్ మీ అకుర ఎంత మాతరం 
ల్ేనివాడర. కాని ఆయన తన దాసుల్ు తిరస్ాుర వ ైఖర ని అవల్ంబించటానిా 
ఇష్టప్డడర. ఒకవేళ్ మీరు కృతజఞతల్ు తెల్లపిత,ే దానిా ఆయన మీ కొరకు 
ఇష్టప్డతాడర.” (అల్ జుమర్: 7) మనిషికత ఆచరణల్ స్ేీచఛ ఇవీబడింది. కావాల్ంటే 
ఇస్ాో మ్ మారాే నిా అవల్ంబించవచుచ, కాదనుకుంటే కుఫ్రర (తిరస్ాుర) మారాే నిా 
అవల్ంబించవవచుచ. అల్ాో హ్ ఈ విష్యం ఇల్ా తెల్లయజేశాడర: 
 

 ٨٢: الكهف چگ      چڃ  ڃ  ڃ  چ   چ  چ  ڃڄ  ڄ  ڄ  ڄچ 
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అనువాదం:  
“సపష్టంగా ఇల్ా ప్రకటించు: ఇద ిసతయం మీ ప్రభువు నుండ ివచిచంద.ి  ఇష్టమ ైన వారు 
దానిని స్వీకర ంచనూవచుచ, ఇష్టంకాని వారు దానిని తిరసుర ంచనూవచుచ.” (అల్ 
కహఫ్ర : 29) 
 

మంచిచెడరల్ను సపష్టంగా చూపించడానికత, హ తమేదో , అహ తమేదో  సపష్టం 
చేయడానికత అల్ాో హ్ ప్రవకతల్ను ప్రభవింప్జేశాడర. వార కత గరంథాల్ను ఇచాచడర. ఆ 
విధంగా ప్రజల్కు అవసరమ ైన వాదన సంప్ూరణంగా వినిపించడానికత. అల్ాో హ్ ఇల్ా 
స్ ల్విచాచడర: 

 ٣: الإنسان چئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې  ئى           ئى   چ 

అనువాదం: 
“మేము అతనికత దార  చూపించాము, అతను కృతజఞత చూపవేాడయినా ల్ేక తిరస్ాుర  
అయినా కాని.” (అల్ ఇనాసన్: 3) 
 

సమూద్ జాతి హ తబో ధ తమవదదకు వచిచనప్పటికవ, హెచచర కల్ు వినిపించినప్పటికవ 
ప్రాభవాల్ తిరస్ాుర మారాే నేా అనుసర ంచింది. ఈ విష్యానిా అల్ాో హ్ ప్రస్ాత విసూత  
ఇల్ా అనాాడర: 

 ٧١: فصلت چۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅ   ۉ   ۉ  ئا  چ 
అనువాదం: 
“ఇక సమూద్ విష్యం, వార  ముందు మేము రుజుమారాే నిా చూపించాము. కాని 
వారు దార  చూడడానికత బదుల్ు గుడిివార గా ఉండడానికే ఇష్టప్డాి రు.” (ఫుస్లి్ాత్: 
17) 
 

మనుష్ ల్ ఉపాధి, వార  మరణాల్ను అల్ాో హ్ నిరణయించేశాడర. అల్ాో హ్ ఎవర కత ఎంత 
ఉపాధ ి రాస్ాడో  అద ి అతనికత ల్భించి తీరుత ంది. అల్ాగ ే మరణసమయం ఏద ి
నిరణయించబడిందో  అందుల్ల ఒకు క్షణం అటూ యిటూ కాదు. అల్ాో హ్ ఇల్ా 
స్ ల్విచాచడర: 
 

 چہ  ہ  ھ   ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ  ۓ   ڭ   ڭ  ڭ  ڭ   ۇ  ۇ  چ 

 ٨٣ - ٨٨: الذاريات
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అనువాదం: 
“ఆకాశ్ంల్లన ే ఉంద ిమీ ఉపాధ ి కూడా, మీకు వాగాద నం చయేబడరత నాద ి కూడా. 
కనుక భూమాయకాశాల్ ప్రభువు స్ాక్షిగా!  ఇద ి  సతయం, మీరు ఇప్ుపడర 
మాటాో డరత నాంత నమమకమ ైనది.” (అల్ జార యాత్: 22-23). 
 
తకవదర్ ప ై విశాీసం ఉండడం వలో్నే విశాీస్ి ఆతమతృపితతో హాయిగా ఉండగల్డర. హజరత్ 
హసన్ బస్వర రహమత ల్ాో  అల్ ైహ్ ఇల్ా చపెాపరు: నా ఉపాథ ి మరొకరు తీసుకోవడం 
స్ాధయం కాదు. అందువలో్ నా హృదయం సంతృపిత  కల్లగ  ఉంట ంది. 
 

ఈ మాటల్కు అరుం, కాళ్ళళ చేత ల్ు ముడరచుకు కూరుచనాా ఫరాీల్ేదు మన ఉపాధ ి
మనకు దొరుకుత ందని అరథం కాదు. అల్ా ల్ేదు. మారాే ల్ను అనేీషించడం, 
ప్రయతిాంచడం, ఆల్లచించడం ఇవనీా కూడా తకవదర్ ల్ల భాగాల్ే. ప్రవకత ముహమమద్ 
సలో్ల్ాో హు అల్ ైహ  వసలో్మ్ ఇల్ా అనాారు: 
 

لِهِ لرَُزِقْتمُْ كَمَا يرُْزَقُ الطَّيْرُ تغَْدُو خِمَاصًا وَ » ِ حَقَّ توََكُّ لوُنَ عَلىَ اللََّّ ُُ ِطَِاناًلوَْ أنََّكُمْ كُنْتمُْ توََكَّ  «ترَُو

 (ترمذي)

అనువాదం: 
“మీరు అల్ాో హ్ ప  ై నమమకం ప ట ట కోండి, ఎల్ా నమమకం ప ట ట కోవాల్ల అల్ా...అల్ాో హ్ 
మీకు ఉపాధ ి ఎల్ా అందజసే్ాత డంటే, ప్క్షుల్కు అందజేస్నిట ో గా అందజసే్ాత డర. అవి 
ప దుద ట ఆకల్లకడరప్ుతో బయటకు వ ళ్తాయి. స్ాయంతరం కడరప్ునిండా తిని 
వస్ాత యి.” 
 
ఉపాధలి్ాన ేమరణం కూడా. అల్ాో హ్ ఇల్ా స్ ల్విచాచడర: 

 ٧٤٥: عمرانآل  چھ      ڱگ  گ    گ  گ  ڳ  ڳ    ڳ   ڳ  ڱ        ڱچ 

అనువాదం: 
“అల్ాో హ్ అనుమతి ల్ేనిదే ఏ పరా ణ  కూడా చావజాల్దు.” (ఆల్ల ఇమాూ న్: 145) 
 

మరణసమయం రాయబడ ి ఉంది. విశాీసుల్ మాతృమూర త, హజరత్ ఉమ మ హబీబా 
రజిఅల్ాో హు తాల్ా అనాా  అల్ాో హ్ తో ఒకస్ార  ఇల్ా పరా ర థంచారు, “అల్ాో హ్ నాకు నా భరత 
ప్రవకత ముహమమద్ సలో్ల్ాో హు అల్ ైహ  వసలో్మ్, నా తండిర అబూసుఫ్ాయన్, నా 
స్ో దరుడర మావియాల్తో అధికకాల్ం గడిపే భాగాయనిా ప్రస్ాదించు.” (ఆమ  మాటల్కు 
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అరుం వార కత దీరాా యుష్ ష  ప్రస్ాదించాల్ని). ఈ పరా రథన ప్రవకత ముహమమద్ సలో్ల్ాో హు 
అల్ ైహ  వసలో్మ్ వినాారు. వ ంటన ేఆయన ఆమ తో ఇల్ా అనాారు: 
 

لَ  لنَْ  مَقْسُومَة ، وَأرَْزَاق   مَعْدُودَة ، وَأيََّام   مَضْرُوِةَ ، لِِجَال   اللََّ  سَألَْتِ  قدَْ » رَ  أوَْ  حِلِّهِ، قبَْلَ  شَيْئاً يعَُجِّ  يؤَُخِّ

 خَيْرًا كَانَ  الْقبَْرِ، فِي عَذَاب   أوَْ  النَّارِ، فِي عَذَاب   مِنْ  يعُِيذَكِ  أنَْ  اللََّ  سَألَْتِ  كُنْتِ  وَلوَْ  حِلِّهِ، عَنْ  شَيْئاً

 (.مسلم) «وَأفَْضَلَ 
“వయవధ ి నిరణయించబడని వాటిని నీవు అడరగుత నాావు. ఆ రోజుల్ు ల్ కతుంచడం 
ప్ూరతయింది. ఉపాధ ి ప్ంపిణ ీ అయిపోయింది. ఇప్ుపడర జరగవల్స్ింది ఎల్ాంట ి
ఆల్సయమూ ల్ేకుండా జర గ  తీరుత ంది. నీవు గనుక అల్ాో హ్ తో అగ ా శిక్ష నుంచి 
కాపాడాల్ని, సమాధ ిశిక్ష నుంచి కాపాడాల్ని కోర  ఉంట ేబాగుండేది.” (ముస్ిోమ్) 
 

* * * 


